(‘Q_ Account numbar at reciplant MU - /[ { - . {2} noticas of recelpt and processing .
Sy =z ASZ9 Zé/j (30255240 delivery note
Magna PT SPA 80006258
Via dei Ciciamini 4 {4} dispatch date
70026 MOBUGNO (BARI) 50{0d> G40 09.01.2020
ITALY Paga 171
{5} Customer numbor at supplier {6) freight {7) dslivery involce
WO06052001 free I | not f. I waggon carrior {8} o
unit EUR freight oth, vehicl, {9) fram @ ‘?
Richard Bergner Verbindungstechnik Ao bk S ysile /(/l D
IndustriestraRe 5 K “':“"‘ —
91126 Schwabach il
{10} Your symbol {11) Order No. Ordar data {12} Sales contact (13} Diroct diat {14) Our order no.
430 550003183002 16.12.2019 | vicky.saeger | 09122-87 | 30002581
@ribe.de
{15} add, data of the orderer disp. typo {20)frae  unfree | {21} Packing typa {22) Disp.character HU total welght KG
{23) weight {24} nat
FCA {Incoterms® DHL Global Forwarding | X 276 [ 252
)&f%%ﬁf‘"&’?&*’xﬁ' ! {26} racelving-funloading pt
dugro | 0001 14248
I.-27} (28) part number {21) F;ackagil';;i L.mi't. o o {31) {40} Pns.“' racelvar notes
Pos. {29) Namo of goods/services um quantity {Is) + /- |notes
10 61.0001.4203 M 10 x 80,5 10.9 6.000 ST
Customer drawing number:
250.7.6048.00 o
— N " 7 lCustomef drawingno. indes: A7 T T T -
VYOM 12.12.2012
. |2507604800 ,
drawing no. 250.7.6048.00 index A
VOM 12.1
old Material no. 273583F1
Batch 5782800001 6.000 |S8T
900002 |72.0000.0143 RIBE-Karton {zweiteilig) 20 ST
RIBE GEWINDEBOLZEN M ERME-NAGEL 51
ACCLTTAITIONE MERCE
Quantita diclparata: 60.0.0
Quantitd effriva:
Tipo tmballaygio:
Quantita Imijalle. ¢
900003 | 71.0000.0086 Europalette 1 enmformita l?‘éugche:p dimballe: @/Eﬂ
263,00 X 180,00 X 148,00 Data controllo: 44/9/{/2029
Firma
This document has been created automatically and is valid without signature, @-{'
The genergl terms and conditions of the Richard Bergner Group are binding. PleaJe see our webdite wwiv.ribe.de/de/ribe-gruppe/agb)
tax freelintracommunity delivery

{42} notices of racelpt

date

nama

no.

{43} quantity chack

{44} quality chock/tost report

{45} reciplent




Transport Order Sy |

A AV G —

Mittente N® partita [VA Data / Date = i A
¥

Sender VAi-ID-No.
09—~ JTRAN=-ZQ20
RICHARD BERGNER VERBINDUNGSTECHNIK -

BAHNHOFSTR. 8 :
D-391iz6 SCHWABACH

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo del ltago di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collcton address Orereode  NUE—EC-1529265
Condizion| di trasporta/Delivery terms ITmiiri'z:m1 t?jianinare
erminal address
[enadn. ofiia | DHL. FREIGHT SMBH
Destipatario N° partita IVA frea domit. L exwo NUERMBERG
Consignee VAI-ID-No. D sdoganaie I:l non sdoganate
di wil | PREGSBURGER STRASSE 7
O [Thamsd | D~30451 NUERMBERG
MAGNA BT 5.P.A. Daﬁndgﬁag. Dﬁ,dﬁg'n%lpag Tele+ 49 / 311 2633 0
o " |Faxs+ 49 / 911 DEII 329
VIA DEI CICLAMINI 4 otfers
I-700z26 MODUBNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terrninal reference
gn:lmzm dci[ l:vlaunsegna della merce g -
elivery address
- P Riferiment] dal chente
\ca‘atuta ga{orefda]assicurare Customer's reference
ey RS | IMP— INW-755106
'I[;enqina[di %rrivq | gun:erct: t1ellefcmi|:cb
emminal ‘ontact tel.
BHRT + 33 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballagglo | Descrizione della merce Teriffa doganale Pesa lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
) FARTS 276.0
‘1 | PLE |PARTS
-y
Peso tassabile in k Totale paso lordo in k
EX WORKS Payable weight In kg Total g?oss weight inkg
Q. 430 o 00 B76. 00 276.0
Din. X mx cmx an= m? LM
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instruttions Allegati / Enclosures
b
A
Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbrg, e firm: igente
Collection at sender Delivery to consignee Accerding to CATR, transpart damages have to be noted on JLig't Rl .SE%%D&@E%e e
v g upan dellgvery of the mngsl:;;nmant amages ot visible me&%ﬁ%ﬁé’rﬁ‘mﬂnﬁ £ Bkl
Data / Date Data/ Date writing to the respansible EUROCONNECT teminal within Tygaus alterdelyent, oo i dise - 70026 Modugno (B A)
T,
Orario /Time Orario / Time *
N
<204 BEN 7020
Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Conslgnee’s name In block letters s R_ .
1™

VETIICa S
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



